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Volba  modu ve  španělských  konstrukcích  s  modálním významem potenciálním  
(s přihlédnutím k situaci v češtině a italštině)
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Ve své práci studuji volbu modu ve španělských konstrukcích, které vyjadřují MV potenciální. Za 

pomoci sekundární literatury i jazykových korpusů zkoumám systémové možnosti alternace mezi 

subjunktivem a  indikativem,  sémantické  rozdíly  z  této  alternace  vyplývající  i  četnost  výskytu 

jednotlivých modů. Provádím také srovnání se situací v češtině a italštině, které má pomoci lépe 

proniknout  do  dané  problematiky.  Výsledky  mého  zkoumání  mne  přivedly  k  závěru,  že   pro 

skutečné  pochopení  vztahu  mezi  mírou  potenciálnosti  obsažené  ve  výpovědi  a  modem  v  ní 

uplatněným je třeba zkoumat jednotlivé výrazy potenciálnosti samostatně, neboť modus se po nich 

neuplatňuje stejně, a to ani tehdy, jedná-li se o výrazy synonymní. Naproti tomu v italštině je užití  

konjunktivu po tomto typu výrazů více formalizováno. Čeština nám systémový nástroj, který by byl 

schopen nahradit španělský subjunktiv ve všech kontextech, nenabízí. Je však možný jeho překlad 

prostřednictvím budoucího času či podmiňovacího způsobu.


